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This paper will consider the production of Greek books in Venice in the sixteenth
century, offering an assessment on the similarities and differences on books published
for a Greek audience and books published for a Western audience. Venice was a major
printing centre throughout the sixteenth century and from early on, it also became a
major printing centre for Greek books. The existence of disciplinary boundaries,
however, means that this production has, thus far, not been examined as a whole.
This inquiry will highlight similarities and differences of Greek books of the two
audiences through assessing aspects such as their content, format, style of printing,
and use. It will also present a timeline of the book production, and an analysis of the
people involved in the business, in order to identify further points of similarity or
distinction — or indeed, cases of editions intended for a dual audience. Through this
discussion, the paper will shed light on a series of exchanges that were constantly
taking place in the production of these books. It will thus emphasize the importance
of studying these works as products of a process of transcultural interaction and
osmosis between Greeks and non-Greeks.

BiBAia yia EAAnvec kat BiBAia yia un EAAnvec otn Bevetia tou S€katou EKTOU alwva:
TTOALTLOTIKY) KOl TIVEULATIKY UETOQOPA KOl avTaAdayn
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H gwonynon auvty B6a oulntioel tnv €kdoon eAAnvikwv BBAlwv otn Bevetia to 16°
aLwva, KAVOVTOG o ouyKkpLlon MeTafl Twv BLBAlwv mou tunwnkav yia EAAnVEC Kat
Twv BBAlwv ou tunwdnkav yla €€voug ayopaotéC. Elval yvwotn n onupacia tng
Bevetiag wg tumoypadikd kévipo kab’ 0An tn Sidpkela Tou 16°Y awwva, Kabwg Kot n
onuaocia tng w¢ KEVIpo mapaywyns eAANVIkwy ekdocewv. H mapolvoa €peuva Ba
ONUELWOEL OHOLOTNTEC Kal Sladopég LeTaL BLBALwY mou ekdoBNnKav yla EAANVIKO Kal
Un EAANVIKO Koo €€eTAlOVTOC TITUXEC OTIWG TO TIEPLEXOUEVO TOUG, TN POpUO TOUC,
{NTNUATA OXETKA LE TNV TUTIOYPadia TOUC KaL TN XPHon Toug. Oa MapousLACEL EMIONG
€va xypovoSLaypappo Twv ek6OoewV Kal Ba avaAUCEL TOL ATOWO TTOU OUUUETELXOV OTNV



TIapaywyr) Toug, £ToL Wote va pwtioel KL AAAeG avaloyieg i Stadopomolnoelg — A, kal
TIG IEPUMTWOELG EKSOCEWV OL omoleg ameuBuvovtav oe €va SUTAG Koo (tdoo Tpog
EAAnveg, &nAadn, 6oco kol mpog &€voug). Méow autng tng oulntnong, Oa
UTTOYPOLLLULOTEL N CUVEXNG TIOALTIOMLKA avTaAAayr) KOTA T SLAPKELD TNG TAPAYWYNG
QUTWV Twv ekO0ewWV. Me auto Tov TpoOmo, n napouciacn Ba toviosl tn dtadikacia
StamoAttiopkng dtadpaong kal 6opwong Hetalu EAAAvVwy kat pun EAAAvwv n omola
anotéAeoe 10 Bactko mMAailolo PéEoa oto omoio ekd6Bnkav ta eAAnvika BBAla.



